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Salnt-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Betfingen « Germany

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno
Abladesielle 14248
Via dei Ciclamini 4

IT-70026 Medugno BA
ltalien
Date : 24.09.2019
Customer No. ; 30057
Our reference : Fr. Ruttinger
Clerk: Van Horn, Bradley
,igl/ Phone: +49 9342 9266-155
(l ['t 2 Fax:
g\gz LJ/(’) E-Mail:
/I _;L'Z.)/i Internet: www.lswe.de
%99% Ust-1D-Nr: DE814557608
Delivery note No. 415443 Page 1/2
Supplier No. : 91024244 Clerk: 430
Your Order No.: 550003886101 / 27.07.2017 Your VAT-ID ; IT04886850728
Order No.: 209884
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
1 17374 Anlaufscheibe 7DCT300 32.000 pcs. 575.358 pes.
2517055100
Drawing No.: 2517055100 f Index d
Costtarifi-No.; 39269097
1 Europalette
32 Faltkarton M 330x255x125mm & 1000 pcs.
16 Faltkarton L 550x350x150mm a 2000 pes.
1 PE-Seitenfaltenbeutel 30p 4 523 pes. Lot: 577453/1-1
19 PE-Seitenfaltenbeutel 30 & 1000 pes. Lot 577453/1-1
1 PE-Seitenfaltenbeutel 301 4 477 pcs. Lot: B77571/1-1
12 PE-Seitenfaltenbeutel 30 a 1000 pes. Lot: 577571/1-1

Country of origin: Germany

HUSHNEFNAGEL syl
ACCEITAZIONE MERCE

Quantith dichizrata: 3000

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Guantita lmballi:
Conformita alle scl/-l(ede d'imballo: @/
Data controllo: 26(010 ‘ 191\{’

Firma (%

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH
Dertinger Weg 10 « 97877 Werthelm-Bettingen » Germany = Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 « Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jérg Heldmann / Ralf ROtten = commercial register Mannhelm HRB 719614, USt-ID-Nr.: DE814557608
Deutsche Bank Wilrzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 00 « BIC: DEUTDEMM790



&

SAINT-GOBAIN

Date : 24.09.2019
Delivery note No. 415443 Page 2/2
Pos. NiPart No. Description Delivered Remain
Your part No.:
Net Weight : 72,96 kg
Gross Weight : 120,05 kg
Terms of delivery: EXW Ex works, packaging incl.

packaging: 1
32
16
33

DHL Global Forwarding, Freight

Europalette

Faltkarton M 330x255x125mm
Faltkarton L 5§50x350x150mm
PE-Seitenfaltenbeutel 30y

Receiving Confirmation:

Saint-Gobain Performance Plastics L+S GmbH

Dertinger Weg 10 » 97877 Wertheim-Bettingen ¢ Germany » Tel: +49 (0) 9342 92 66-0 » Fax: +49 9342 9266-22
managing directors: Jorg Heldmann / Ralf Riitten « commerclal register Mannheim HRB 719614, USt-ID-Nr.: DEB14557608
Deutsche Bank Wurzburg « IBAN: DE16 7907 0016 0069 1329 0D « BIC: DEUTDEMM7S0
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Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

%

N | ransport Order . - Y7/ 4

g

= il —— A A G
Mittente N° partita VA Data / Date L
Sender VAT-ID-No.
e4—8EP—-2019
SAINT GOBAIN PPL+S GMBH
DERTINGER WEG 10
D-97877 WERTHEIM %
Indirfzzo del lungo di carice {di titira) Ordine di trasporto ) b
Collection addr Odereode s o n@gE ( /)
Condizioni di trasporte/Delivery terms ITr;?Il“nl';zaci tazrlt.lnrgtgle == M#,/ “

_ _ - ok mﬁ“ﬁ“ DHL LEUROLD INTERNATIONA
Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-IB-No. v Dgugm Dmﬂ sdoganatn GOCHSHEIM
ﬁﬁ_ ﬁﬁ‘ﬁ JAKDB FPANZER STR. 8
: (e aewat | D-97469 GOCHSHEIM
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [jﬂwmepmwmm-Tel:+49 721 — 644212

duty pai duty tinpaid -

A Faxi+43 9721 — 644243
VIf DEI CICLAMINI 4 olhers
I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transportinsurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce .
Delivery address I:l syles ]:l 3

Riferimenti del cliente
Yaluta Valore da assicurare | Customer’s reference

Curren Value for insupee i_
% “Wo b IMP—-INW~646E44
‘l[;erminatl.di ?Iﬁ\'? | Eurnt:g\ ttellefuni\:o
estination termina ontact ek,
BEHY + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with aurengy)
FARTS 115.0
1| FLE [FARTS
Peso tassahile in ki Totale peso lorde in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gir’oss weightin kg
0.830 Q, Q0 £07. 50 115. 0
Din. X om X CmX on = mw LM

Richieste particolari / Special consignments
e
P £t e

Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegati / Enclosures
DInENSIONS {(WH): 1X 120XB0OX8&CH '
DImENSIONS {LWH): iX. 120 B0 BA&lm

: & peut gﬁaas:—a-maﬁa\GEL s.xl.

= T C . - e ' . |

E:ﬂ{:nigl‘rg'tnsi?‘tger Dgﬁ‘ﬁ%‘?ﬂacnnfig::?"o According to CMR, transport damages have to be noted nngﬁ?mﬂ g;ﬂ:!égﬂec?]ﬂ'l, r&%ﬁaﬁgﬁrﬁ@ﬂﬂgﬁ’dﬁm . "
in

upan delivery of the consignment, Damages not visible ext
Data / Date Data { Date witing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery,

- 7B|SET 2019

QOrario / Time Oraria f Time
] v i
Firma dell‘autista f Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello es oy T O
Consignee’s signature Cansignee’s name in block letters ok iae A
v loasupuaia
v

r
Trdin lo cmaadiclaw? FITRASAARAMFAT cnw e cafmmalabe alle P adflew? Mo eeal] 3] fvncawte FPHIRASARRIP AT [ 12 L2 Y




